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®IT'YPAJIBHICTD TEKCTY:
MHNOETHUKA I TIPATMATHUKA CTUWIICTUYHUX DIT'YP

Pozensaoaemvcs npobnema OucKypcusHoeo umipy cmuiicmudnux @ieyp,
ixuvoi noemuxu ma npaemamuxu. Ananizyromocs munu Qizyp, yukyii, nepw
3a 6ce ecmemuuHa i NEPCYA3UBHA, PUMOPUYHUL NOMEHYIan, KOHMEeKCmu
suxopucmanus. Ocobnusa yeaza NpuoiiAemMvbCa NUMAHHIO MAMPUlb MeEo-
peHHA cmunicmuyHoi Qicypu, Ha AKI cnupacmuscs npoyec ii ioenmugpixayii.

Axyenm pobumuscs Ha eKCnpecugHoMy 6NIUG08I, " pumopuunii cuni' cmu-
Jgicmuynux @hicyp, pobumscs 8UCHOBOK HPO iXHIO NIONOPAOKOBAHICMb 8UPA-
JHCEHHIO XYOONCHIX OOMIHAHM MBOPY, Nepul 3a 8ce XyOOICHbOMY peqhepen-
mosi, MOOAIbHOCMI asmopa i 4umaybKill eKcnpecusHocmi. 3anedxicHo 6io
Ybo2o picypa modice 6ymu OUKMYMHOIO, MOOYCHOIO, OUKMYMHO-MOOYCHOIO YU
CYmMo pUumopuyHoIo, KpiM mo2o HapamueHo20 Yu OeCKPUNMUBHO20 MUMNY.

3anposadacyemocs mepmin " picypanvruil kapkac" ons nepedai 83a€mo-
3ANENHCHOCMIE | KOHMAMIHAYIL Qhicyp y XYO0XUCHbOMY KOHMEKCMI, Hacamnepeo
MemaghopuKo-mMemoHiMiuHo20 muny. AHanizyiomecs 0codaueocmi  6u-
KOPUCMAaHHs i paxmopu, wo Ha ye enaueaiomby.

Ecmemuunicmo  ¢icypu ax maxa 3anexcums 6i0 Ooucmanyii gizyp,
OCHOBU KOHYEeNnmyaabHo20 KOHQIikmy, ixHboi obpasHocmi I eapMoHii,
y32000cenocmi midic coboro. B yewmpi yiei npobremu — meopisn ¢izyp,
s3anpononosana Mapkom bonomonm.

Ocobnuea ysaza npudiiaemuvcs npoyecam CHPULHAmMms gicyp yumavem.
OcHoenumu npoyecamu inmepnpemayii gicypu Ax OUCKYPCUBHOT KOHCMPYK-
yii' susnauaromoca idenmugbikayia ¢hizypu, il akmusayis, KOHmMeKcmyaui-
3ayis, eKkcnpecusHull epekm Ha yumaua.

Pobumvcs 6ucnosox, wo gicypanvricme SK 03HAKA CMULICTMUYHOL
Qieypu 3anexncumo 6i0 neenoi mampuyi, sKa eusHavae gieypy i 0ozgonsie it
iHmepnpemyeamu yumayy, KOMYHIKAMUBHO2O MNIAHY 3 MOOANbHICIIO
agmopa, ymMo8 KOHMEeKCmy 3 8pAXy8aHHAM KOHMaminayii ¢gizyp i ocobnu-
socmell pumoputHoi ma eHYyuKioneOUuyHoi KOMnemeHyil yumaud.
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Knrouosi cnosa: gicypanvricmes mosu, cmunicmuuna Qizypa, Xy00dcHi
OQUCKYPC, eKCnpecUusHa (YHKYIs, pUumopuyHull nOmeHyial, ecmemuyHicmy
Qieypu, idenmupixayis gizypu, pumopuiHa KOMNemeHyis.

Bynp-sike MOBIEHHS — XyHOXKHE, MeliliHe, PO3MOBHE, HaBiTh,
HayKOBE, — HE OOXOJUThCS 0e3 ¢hicyp Mmoerennsn, "MoBa pscCHIE
¢irypamu, sKi BOMCYIOTHCSI B HOPMY MOBCSKICHHOTO TUCKYpPCY, a HE
cymepeuarts 1" ("...le langage abonde en figures qui s'inscrivent dans
la norme du discours quotidien et non contre elle” (Bonhomme,
2005, p.25)). Ty x camy OyMmKy paille BHCIOBHIM JKOpIK
Jlakodd i Mapk xoucon (Lakoff, 1985), roBopsun mpo meradopu
y TOBCSIKIICHHOMY KUTTI, iXHil YHiBepcanbHUii cTaryc. Came dirypu
pOOJIATH MOBJICHHEBY MPOIYKIIIO OUTBII €(EeKTUBHOIO, 30UIBIIYIOUN
"cuny" ii BmBy (“leur force irremplagable dans I'expression de la
subjectivité" (Molinié, 1997, p. 132)). dirypu npuBepTarOTh yBary,
ApTyMEHTYIOTh, BIUIMBAIOTh HAa JIOJACHKI TOUYYTTS 1, OE3yMOBHO,
"3auapoBytoTh" (Reboul, 1998, p. 75), panime ix Hazusanu "fleurs de
rhétorique” (Demont, 2020, p. 2). BoHH MOXYTh BHKOHYBaTH B
TEKCTi 0e3miu QyHKIN — excnpecusHy, emgpamuuny, ecmemuyny,
pepepenmny, KoZHimueHy, OeCKpURMUBGHY, aPZYMEHMAMUGHY,
iHmpoOdyKmueHy, Komynixkamuseny, icpogy tomo. Omxke, y XXI cT.
MoYaiyd rOBOPHUTH npo “peabimitamito puropudnux ¢iryp™ (Demont,
2020) 1 HEoOXimHICTh IX MOTIAMOIEHOTO aHaNli3y 3 YypaxyBaHHIM
HOBHX aCHEKTiB, 110 BiJKPUBAE HOBI HEPCHEKMUBU 0OCTIONHCEHHA.

1. Koxna ¢irypa Mae cBoro ‘“excnpecusny cuny", y KOXHOI
¢irypu BoHa pizHa. € (Qirypu cyTO ULIOKYTHBHOTO ITOTEHIIaNy,
Hanpukiaza, chleuasme uu astéisme, a6o cinepbona, cunmaxcuunuil
napanenizm, €KCIIPECUBHAN TOTEHIIIa] SKUX 3HAYHO OLTBIINH, HIXK Y
aimomu YW 'y TPaMaTHYHOTO TpOmy eHanaeu (y BUTTSAAL peMapKu
Bi3HAaUMMO, MmO TnpobieMa mepekaany TEepMiHOJOTil, IXHBOI
CHHOHIMII 3alUINAEThes Bigkputoto: chleuasme — xzeonasm, abo
aemoxamezopema, épanorthose — enanopmosuc abo enanopmosa,
BUNpasenHts, aje 4acTo 1i TEPMIHHU MPOCTO BIJCYTHI B CIOBHHKAX).
A € Taki, 10 MarOTh LWIBHJIIC MPUKPAIIAIbHUNA e(eKT, BUKOHYIOUH
nmoeTnyHy (YHKIIO (SK-0T nepugpasza), abo eHiIrMaTHYHY, CTBO-
proroun eeKT mapapoKcy, HANPHKIAI, OKCIOMOPOH, KA 1 BU3HA-
YaloTh sIK "'ckopoueny (opmy mapagokca” (Bonhomme, 2005, p. 158),
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tumy "bonheur triste” (Sagan, 1959, p. 49), "beauté terrible” (Cortanze,
2015, p. 271). AGo HOBHI "MemifHUI" OKCIOMOpPOH Y CTAaTTi MPO
smMian B ypsnai E. Makpona, me BiH Ha3BaHud 'monarque
présidentiel” (Euronews, 9.01.2024).

2. lo Toro X, pigko ska (irypa 3'SBISETHCS CaMOCTiiHO, 0e3
MATpUMKH 3 00Ky iHmuX ¢iryp. XK. Momiase (Molinié, 1997), sk
B1JIOMO, 3aIpPOTIOHYBAB TEOPII0, 3TITHO 3 KOO MaKpogizypu (ToOTO
Qieypu oymku, um "ckiaoni mponu'), Taxi sIK ipOHisA, TBOPSATHCS 32
pPaxyHOK wmixkpogieyp, Tepmi 3a Bce ¢ieyp crosa. Memonimis
MPaKTUYHO 3aBXKIW 3'ABISIETRCA TIOpYyd 13  Memagopoio HH
nepconigikayiero, tomy II. Bakpi mnmme 1npo Mmemowimiko-
memagpopuuny eonicme (Bacry, 2000); iHmMIA JOCIITHUK
MIIKPECITIOE CKIIAHUN 3B'I30K Memonimia + enincuc (Le Guern,
1973). Enonciamueni ¢picypu 4acto CUMPAIOTHCA HA CUHMAKCUUHI
(enanopmo3suc, Kopekyis, anocione3a); Xiazm CYIPOBOIIKYETHCS
eiNCUCOM, NONINMOMOHOM, CUHMAKCUYHUM RNApanenizmMom, 2inep-
6amonom (Salvan, 2013, pp. 44-45). KomOiHyBaHHS CrMumicmuynux
i pumopuuHux ¢hicyp B IUCKYPCUBHOMY YHIBEpCyMi 30arauye Horo
IHTEePIPETaTHBHI MOXKJIMBOCTI. BINBIIICTh BYCHHX BH3HAE 63AEMO-
3anedxcHicmy @icyp. Mu TPOINOHYEMO TOBOPHTH, MO-TEpIIe, MPO
Konmaminayito picyp, a mo-upyre, Npo hicypanvHuil Kapkac
meKkcmy, 30KpeMa XyJO0XHbOTO, HA OCHOBI SKOTO 1 TBOPUTKCS TE,
o Belig 3a Oenbriichkoro ['pymoro Y 3 JIBEKCHKOTO YHIBEpPCH-
tety (Groupe p, 1970) mpuilHATO Ha3WBaTH ¢hizypanvricmio moeu
(la figuralité). Ortox, mOCTiKEHHS IIe OJHOTO ACIEKTY — KOMOi-
HamopHozo nomenyiany ¢hicyp — € Ha 4aci.

OTxe, 00'ekmom CTATTI BHCTYNAIOTh CTHIICTHYHI (irypu pi3-
HOTO THUITYy, iX €KCHpPECHBHUH MOTeHIiak, QyHKIil, KoMOiHaTOpHKa,
BILJTB HA PEIMITIEHTA.

Mamepianom — cydacHWid (GpaHIY3bKHH XYHOXKHIH AHCKYpPC
XIX-XXI cr.

3. Tox xotijocst 6 y Wil cTarTi 3yNWHHUTUCA Ha MPIOPUTETHHX
POJISIX, SIKi BUKOHYIOTh CTHIIICTHYHI Qirypu B AWCKYPCi, BUIITUTH iX
"cunvni no3uyii'’, 3'§CyBaTH TPUYMHHU TOSBH y XyAOKHBOMY KOH-
TEKCTi, HEOOXiHI YMOBH BHUKOPHUCTAHHS i KOHOTATUBHUH, PUTOPUY-
HUH 1 QirypanbHUi MOTEHITIAN, B IIBOMY TIOJISTAE MeMma i€l CTaTTi.
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o peui, six 3a3nauae M. bonom (Bonhomme, 2005, p. 158), ix
BU3HAUYEHHS Y CIIOBHMKaX 4YacTo He BigOWBae (¢yHKIIOHANBHI
MOXJIMBOCTI ¢iryp, iX AMCKypcuBHMI moreHIian. Ilepm 3a Bce 1e
CTOCYETBCS HEBH3HAHHS TPOIIB SK CTHIICTUYHUX (iryp. Pismi
JOCTITHUKHA TIO-Pi3HOMY iX KIIACHU(iKyIOTh, CTaBISYM Ha TEPIIHA
IUIaH SKyCh OJHY O3HAKy: TaK, HANPHKIAL, enanopmo3uc, ado
asmoxopexyia (épanorthose), KWl MU BXKe 3raayBaii Ha MOYATKY,
MIPU SIKOMY CJIOBO TIOBTOPIOETHCS 3 METOIO KOPEKIii YK MOTINOICHHS
imei, BU3HAYAETHC SIK hicypa Kopekyii 1, BIATOBIIHO, SK MaKpo-
cTpyKTypanbHa ¢irypa nymku (Molinié, 2013, pp. 137-138). Onnak
4epe3 CBill kKoHeKTop-mopnaiizarop plutdt BiH yacTto po3risgaeTbes
sk ¢irypa xoHctpykmii (Fromilhague, 1995, pp. 37-38) abo, sk
(dhirypa xopekrii, ame "3mimanoro” twmmy (Calas, 2007, p. 200):
"...malgré le danger qu'ils couraient a conserver ce signe d'une
religion plutdt supprimée que détruite..." (Balzac, 1978, p. 25).

Jleski MOBITHUKY B3arajii Woro He 3ramyioTh (Amon, 1994), ixmri
BH3HAYAIOTh AyXe KOpoTko (‘'Te came, mo i BunpasieHHa (Kynpd,
1997)), ane "us ¢irypa BiATBOpIOE NWHAMI3M IyMKH, SKHH PO3y-
MI€TBCS SK OYEBHIHWN TMOIIYK iCTHHH', IO YacTO MPHU3BOAHUTH IO
"mcepmosanopuzarii’ (Fromilhague, 1995, p. 38).

4. Sk CBiTUMTH aHaNi3, OUCKYPCUGHE (DYHKUIOHYBAHHA CHIU-
Jicmuynux ¢izyp y XyI0XKHbOMY KOHTEKCTI, iX poJib CIIMPA€ThCS Ha
mpu xXyo00scHi 0ominanmu, SKi 1 BUKIMKAIOTh 3aCTOCYBaHHSA (iryp
3 OOKy aBTOpA:

— Xy0osucHiil pegpepenm (HOTO YBEICHHA 4YH TPEACTABICHHS
B TEKCTI uepe3 ¢irypy, MpOCTOPOBO-TEMITOpATbHE PO3TAIlyBaHHS,
BHUJIUICHHS YH I IKPECICHHS TOIIO);

— MooanvHicmy asemopa (TOKa3 HOTO CTaBJICHHS 10 TOTO, IO
OTIUCYETHCS, AKC10JIOTii, HOM'SIKIIEHHSI YU NepeOiIbLIIeHHS, TYMOp Y1
ipOHisl, TOKa3 HOTO0 ideo102ii B3araii);

—yumaybvka eKcnpecugHicms (JOTPUMYEMOCS, BCHix 3a
1. banni (Bally, 1951), po3ymiHHs KaTeropii eKCHpeCHBHOCTI SIK
TaKo1l, [0 HAICKHUTH YATATY).

5. Bzaram mpouec cnpuiinammsa ¢icypu YuTaYeM MOXKHA
BBaYKaTH TPHETAITHUM:

— CTIOYaTKy Mae BiOyTUCS npouec idenmudpixauii ghicypu
(repmin L. bammi (1951)), cBimomuii un HecBIZOMHUHN (K 3ayBaxye
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M. BoHOM, KOXEH MOBellb Mae B co01 "eidouymmsa ¢hicypu"
("sentiment de figure”, (Bonhomme, 2005, p. 86)), sxuii Moxe
3MIHIOBaTHCS 3aJICXKHO BiJl KyJbTypu 1 11 3a0000HIB); Iieil mpoiiec
MOB'A3y€ "AMCKYPCUBHI MITKH' 3 KOMIIETEHIISIMA PELUIIi€HTa, HOTO
3aIiKaBJICHICTIO, KOMYHIKATUBHUM CTaTyCOM TOIIO, a IUISAX 1I€HTH-
(dhikarii MPOXOoAUTH Bim MIiKpodiryp m0 Makpodiryp, Bil €KCILTi-
IUTHOTO JIO IMILIIIIUTHOTO, BiJl OCHOBHHX MapaMeTpiB 0 mepudepii
tomro (Bonhomme, 2005, p. 87);

—TIOTIM Mae MicClle npouec axkmueauii hicypu, uumaybvkoi
inmepnpemauii, PO3yMiHHS TIPEICTaBIEHOTO (DaKTy, HAMPHUKIAT,
polichinelle (= "6nazens" | "moouna, sxa neexo 3minioe Oymxy"),
cog-a-I'ane (= "wmicemimnuys, rkaszna-wo"), politique de la carotte
(= "nonimuxa npsanuxa"), Tomi Taky ¢irypy MOKHA BBaXKaTd
AKTUBOBAHOIO, a He JlareHTHO! (iuB.: Bonhomme, 2005, p. 75);

— HapeIITi, TPETiH MPoLeC ddeKeamHozo peazysanns Ha gizypy —
61acHe uumaubKa exkcnpecusnicmy. (irypa NMOBHHHA BUCTYIHUTH
JOKEPEJIOM XYJI0KHBOTO 33JI0BOJICHHS Y YMTa4a; K KOJKUCh HAIKCaB
I1. ®onranbe (Fontanier, 1968, p. 464), dirypa mae mpukpacuTu
MOBJIEHHS 1, TO-ZIPyTe, CROOOOAmMUCL CBOIM TIPUKPAIITaHHSIM.

Orxe, ¢irypy Ttpeba chpuifHATH, iAeHTHU(IKYBaTH SK TaKy,
amotiM BipHO 11 iHTepmperyBatu. Cmpamezina inmepnpemauii
€ IOCUTh JIOCTI/DKEHOI0, MOXHA 3rajaTH, HaIpUKIaL, Hpari
K. Mominabe (Molinié, 1999). Bona cmnmpaeThcsi meprn 3a Bce Ha
CKJIaHI MeXaHizmMu J102iK0-CEMAHMUYHO020 1 eHUYUKI0NEeOUYHO20
(xoenimuenozo) muny. Tax, boire Evian nepenbauae BCTaHOBICHHS
BiIHOIIEHHS, 3aCHOBAHOTO HA CYMDKHOCTI "Miclle — MpPOAYKT",
imepexin B IulaH "MiHepambHa Bojaa”, mo 1 mepembadae iHTEp-
MPETAIiI0 TOITUPEHOTO TUITY METOHIMII.

OpHak mpoOJIEMOI0 YacTO BHCTYIIAE MEBHUNA CUHKpemu3m Hakia-
JAHHA CEeMaHTWYHMX IUIaHIB, HOTO IHTepHpeTanii, HanpuKial, B Tii
camiii wmetomimii: "La France impuissante devant la canicule”
(Temps, 8.08.2003, exemple de Bonhomme, 2005, p. 123), ae min
"®paHIiier0” MoXxe po3yMITHCA 1 YPsII, 1 CaHITapHi CITy>KO0wH, 1 HaceleH-
HS Kpainu Tomo. AGO cxoka METOHIMIsI Ha ToYaTKy poMany E. 3ot
"Malgré la saison avancée, tout Paris était la..." (Zola, 1978, p. 40).

Oco0NMMBY CKIIATHICTh BHUKIIUKAIOTH HOCMUYHI A8MOPCbKI CUM-
eonu I empamuyni nepugppaszu, Hanpuknan, y C. Mamrapme, sKi
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noTpeOyIoTh CHeliaibHOI Mpali 4YWTada-iHTepHperaropa, HOro
epyauiii, ynTanpkoi kommnereHmii. Tpeba "BmizHath", HampuKIa,
obpa3 metenuka y Bupasi: "lendemain de chenille en tenue de bal" =
papillon (exemple pris de: (Bonhomme, 2005, p. 77)).

Opnak Moxe Wrucs 1 mpo "Hemponeiuny inmepnpemauiro"
tpomis (Kerbrat-Orecchioni, 1998, p. 327-328), ko ¢irypaibHicTh
MOBH 3aJIHIIA€ThCS HEAKTHBOBAHOIO. SIK TpaBWiIO, WAETHCS TIPO
JIEKCHUKaJIi30BaHi yTBOPEHHs, AKi AaBHO He € Qirypamu, meradopH,
MeToHiMii, ermorimu Triry poubelle au silhouette.

Sk 3ayBaxxye M. bonom (Bonhomme, 2005, p. 86), € 06a winsaxu
cnpuiinammas ¢hicypu.

— payionanbHuii, TOOYAOBaHUN Ha peduiekcii, 3 YUM IOB's13aHa
ineHTHdIKAIisA GITypH, CIPUHHATTSA ii 03HAK Y AUCKYpCI, 1

— empamuune cnpuithammsn, WO 0azyeTbcs Ha 'giouymmax
dizypu".

[aTepripeTartisi, B IpUHIUII, Tependavac i noutyk momueauii
KOHUEenmyanbHo20 KOHGAIKmy, SKUH TMPOBOKYE MeTapOpHUYHY UH
METOHIMIUHY 3aMiHy, 1 4yepe3 IO BiIOYyBae€Tbcs idenmudbikayin
Memaghopuunozo 6uCN061106AHHA 33aBISIKH 30JIDKEHHIO J[BOX
yHiBepcyMiB — "HIO TOpIBHIOETHCA' 1 "3 UMM TOPIBHIOETHCA.
Hampukian, omuc TpaBu, aepeB B E.3oms: "tapis d'herbe”, "un
bouqguet de grands arbres™, "les nappes vertes" (Zola, 1978, p. 43).
I mami: "la grille basse, pareille a un bout de dentelle noire tendu au
ras du sol" (Zola, 1978, p. 43).

BinOyBaeTbcst pexkamezopusauisa i CTBOPIOETbCS Hoea 2iOpudHa
KOHyenmyanizayia: aHmMponoyeHmpuiHa, auimaaicmuyna TOIIO.
UwumM Ginpliie BigaseHi I yHiBepCyMH, THM CHJIbHIIIA "Hanpyea' MeTa-
(opu. 3a3Buyaii BOHA MIOKA3YE, SIKY MOOAIbHY HOZUUIIO 3AIIHAE A8HOP.

[eBHuit KOHIENTYaTBHUI KOHQIIIKT BUHUKAE B OKCIOMOPOHI, SIKUH
€ oxHiero 3 ymobnenux ¢iryp ommcy E. 3oms: "les verdures noires”
(Zola, 1978, p. 42), "un air d'adorable fausseté" (Zola, 1978, p. 42),
"une indifférence amicale" (Zola, 1978, p. 43).

Konyenmyanvnuii konghikm dacto 6a3yeThCsl HA CYyNEpEeIHOCTI
JMCKYPCUBHOTO TBEPIDKEHHS 1 EHIMKIIONEJAUYHOTO KOHIICNTY, IO
MEBHUM YHMHOM TMijfKa3ye HWoro MotuBamito. Hampuxman, Oimi simii
cTaroTh 'dopHUMH' Yy coHerTi /['O0iHbe uepe3 HemacHe KOXaHHS
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noera: ""Les lys me semblent noirs..." (Agrippa d'Aubigné, Printemps,
pris dans: (Bonhomme, 2005, p. 129).

Ane inTepmperallis Mae OyTH Ie OUIBII 2IUOUHHOK, OCKUIBKH
o0pa3 iii i gani no tekcry obpas Tposiuau ('les roses sentir mal™)
BIJIMTOBIIAIOTh CUMBOJIYI KOXAHHSL.

6. Uurau pearye, sk paBHIIO:

—abo Ha ecmemuuny yukuiro Girypu (momobaerbes i
00pasHICTh),

— abo Ha 1i nepcyazusny @ynxuyiro (BoHa BIUTHBAE).

Take po3MexyBaHHS, aKICHTYBaHHS Ha MEBHIH QYHKIIN, K
BiJOMO, BimOynocs y puTopuui B cepeguHi XX cT., i3 IMOSBOIO
Heopuropuku X. [lepenpmana:

— npuKkpauwianvha pumopuka ¢izyp, Ha qomy 0azyerncs '3arain-
Ha puropuka” ['pymu p (1970), i

— nepcyasuena pumopuka apzymenmis, dirypa SK apryMeHT,
CWIOTI3M 8K ¢irypa AayMmku, miaxin Heoputopukm X. [lepensb-
mana (Perelman, 1988).

Bigmosigno, O. PeOyns (Reboul, 1998) mpornonye po3mexoBy-
BaTH cmuaicmuyni i pumopuui ¢hizypu, 10010 Ta cama Metadopa B
OJTHOMY BHITaJIKy BUKOHY€E CYTO CTHJIICTHYHY (DYHKIIIO, a B IHIIOMY
CTa€ MPUIOMOM apryMeHTallii i MepeKoHaHHs, a OT)Ke, PUTOPUIHOIO.

7. Ecmemuunicmo icypu TPUHHATO BU3HAYATH 33 HOMUPMA
ocnosnumu Kpumepiamu (Bonhomme, 2005, p. 163-166):

—oucmanuin ¢hicyp (ado "nanpyza' picyp): uuM OUIBII
HEOYiKyBaHHUH 3B'130K MK cepamu, 1110 30IMKAIOTHCS, HAPUKIAL,
y nopisHaunHa 9 Memaghopu, THM Oinbine (irypa TUBY€E, CTBOPIOE
3araJKoBiCTh, 3aI0BOJICHHSI, TOOTO, UM (pirypa OiibpIn He3po3yMina
yn Oararo3HauHa, TuM Kpamie (Eco, 1992, p. 172), sk mpasuio,
HOMiIHaTHBHA MeTa)opa CTOCYEThCS KaTeropii akranTa, BepOanbHa —
KaTeropii mporecy, aJ €eKTUBaJIbHAa — KaTeropii SKOCTI;

— obpasnicms ¢hizyp (MOKa3 YOrOCh Uepe3 MOPIBHIHHS 3 IHIIINM);

— 2apmoHia ¢hizyp (KOHTaMIiHAIS, Y3TOKESHHS B KOHTEKCTI);

— 0opeunicmb ¢hizyp (convenance) y TIeBHiH cuTyaitii.

Ilepcyasuena pynkyia — e Konu Qirypa BHCTyIae y poiti apry-
MEHTaTHBHOI, PUTOPUYHOI, MapKepoM MEBHOTO THITy apTyMEHTIB,
TaKUMHM, HaIlpHMKIaa, BH3HAIOTHCH, ¢hicypu onosuyii (Plantin, 2013,
p. 53), abo cunmarxcuunuil napanenizm K MOKa3HUK aHAJIOTIT TOIIO.
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8. Bzarani osmaku cmunicmuuna | pumopuuna pi3HATHCS 1 3a
CBOIM TBOpEHHSM, alle BOHM MAaloTh i Oararo cmigbHOTO. Putopuka
IMBHUTHCS Ha (irypy sIK Ha OIOCh, IO IEPEAyE MOBICHHIO, a HE
BHHUKAE ITiJ] Yac MOBJICHHS, s Hel BoHa € (opMoro "3a3jaleriib
3pobieHoro”, mo i mo3Bose 11 iHTepIperarnito yntadeM. BonomiHas
TakiM "pUTOPHUYHUM IiHBEHTApeM' 1 3a0e3MEeUnTh YCITiX HACTYITHOTO
BuCHOBIeHHS (mpo 1ie mumcaB mie Llurepon y cBoiit mpami "De
I'orateur” (1930)). Ane iHIIHIA TOTISAA MPOTMOHYIOTH HpaZMamuyHi
meopii, gKi BBaXaOTh, IO MeTaQOPUIHUA TMPOIEC aHAJOTIl
TBOPHUTHCSA B CAMOMY JHUCKYpci. Y MeXax HMpUKpamaabHOi Teopii Ha
¢Girypy nuBWIHMCSA IUBHIIIE SK Ha "gioxunenua’ Bii TEBHOI
3aralbHONPUITHATOT HOpMHU (Hamp., miaxix Keinrtimiana (“Institution
oratoire", 1978), sxuii roBOpHTH IEpII 3a Bce mpo Ornatus i po-
3yMiHHS Tpoma K "He3BWuaiHoro" BHUpaskeHHs, un 1. DoHTaHBE
(Fontanier, 1968)); abo sx Ha "anomaniro” (mus.: Todorov, 1967).
CydacHi TUCKYpCUBHI TeOpil BIIXOAATH BiJl TAKOI MEPCIIEKTUBH, BCIII
32 PUTOpPaMHU aHTUYHOCTI MMOYMHAIOTh BHU3HABATH, IO (irypaNbHICTh
BCE X TaKW Iependavyac HASBHICTh MEBHUX 'HPeKOHCMPYKuyiil', sKi
3YMOBJTIOIOTh HACTYIIHY akmyanizauito ¢izyp B TUCKYpCi, 0 Ti3HIIIe
Ha3BYTh Komnemenuyiamu (muB., Hampukiazn, teopito K. KepOpa-
Opekkponi (Kerbrat-Orecchioni, 1998)). Cepen komnereHiiii Ha3u-
BalOThCS CHIUKJIONEIUYHA, KOMYHIKaTUBHA, JIHIBICTUYHA, OTHY-
HUMH 10 GIryp € pumopuyna 4Gu Ji0ziyHa, 10 TPAIIOIOTH Ha
BCTAHOBJICHHS aHAJIOTH, OIO3MUIIIH TOIIO.

Sk mpaBUIO, PUTOPUYHA YU JIOTiKO-CEMAHTHYHA KOMIIETEHIIii
HAKAdarwmpca HA eHUUKI0neOuuHy, OCKUTBKU MependadacTbes
pO3yMiHHS TOro, MmO 'Cruceticokuti naray" g “biaun  Jin"
y METOHIMII BiIMTOBiAIOTh MPE3UACHTY KpaiHU YU HOT0 agMiHiCTpaLii.
Ennuxonennyanii (KOTHITHBHHN) MiIX11 CIMPAETHCS HA 3HAHHS SIK
KOJICKTHBHI, TaK 1 iHAWUBITyallbHi, 310pani B "ouckypcueniii nam's-

mi" moBus (Bonhomme, 2005, p. 114), y Burmsini "menmanvnux
penpe3enmauyin”. EHIUKIONEANYHA KOMICTEHI(iS IOMIHYE B TaKHUX
¢irypax siK cumeon, napadoxc, okciomopor (Bonhomme, 2005, p. 138),
OCKIJTbKA B HHUX € UITKO BUPKCHHUH KOHYENmyaibHuil KOHQIIKM.
OCHOBHY poONb TYT Tpa€ JABO3HAUYHICTb, TOMY IXHIMH KaHpaMHU €

CJIOTaHU, Cy4acHa T0e3is, OypIIeCKHI TEKCTH TOIIO.
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SAx BBaxkae Y. Eko, He iCHye anroputmy s iHmepnpemayii
memacghopu, 11 yCHiX 3alleXXHUTHh Bl COIIOKYJIBTYpPHOTO ¢opmaTy
SHITMKJIOTIEANYHO1 KoMIieTeHIIii inTepaperatopiB (Eco, 1988, p. 197).
EneMenTapuuii mpuknan anoxonu BXKE A€ COYioneKmHy IH@Op-
Mayilo TPO TEPCOHAXIB, iX HAPOMHY YA AaproTHYHY OCHOBY.
IIpocrenska Qirypa cmoBa agepesuc, Ttumy Ricains 3amicTs
Ameéricains, Bxe Bimcumae 10 KoHTEKCTY JIpyroi CBITOBOI BiitHH, 10
pETICTpYy PO3MOBHOTO MOBIICHHS, A0 IO3UTHBHOI aKCiOMOTi4HOL
KOHOTaIii (mpucyTHi# Mapkep cummarii) (Bonhomme, 2005, p. 55):
"Si les Ricains pouvaient nous bombarder tout ¢a!" (Borniche, p. 72).

TakuM 9YHHOM, pOOMMO BHCHOBOK NP0 Te, MO idenmudpixauis /|
akmueauyin | excnpecusnicmp CUVPAIOThCS HA PUTOPHUYHY KOMIIE-
TEHITII0 YMTava 3aBXKIH, HOTO 3HAHHA (irypaabHUX "TIPEKOHCTPYK-
[iii", aje eKCIpEeCUBHUI BILIMB MOXe OyTH Pi3HUM 3aJIeKHO BiJ "IHC-
KypPCHBHOI aM'sTi" uuTava i Horo eHIUKIONEANYHOI KOMIIETEHITI1.

9. Orxe, dirypa € MeBHUM KOMITIPOMiCOM:

— pezynapruocmi (Ha doMy Oa3yeThcs ii BII3HABAHICTH, MOTCH-
1iaJ, pojb, YaCTOTHICTH MOSBH y TBOPI TOILO) 1

— cunzynapnocmi (ska pPoOOUTH 1i BIAMIHHOIO Bim IHIUX)
(Bonhomme, 2005, p. 70).

A ¢irypanbHe BuCIOBIEHHS OyJe BBaKaTHCS BHCIOBJICHHIM
"cxemamu3zoeanum", TakuMm, 10 OOY/TOBaHE 32 MEBHUMH CXEMaMHU.
Ane Mmampuyi TaKuX cXeM MOXXYTb OYTH Pi3HUMH:

— ananoziinumu (K y memagpopu 9 ROPieHAHHA);

— cymiicnumu (K 'y MemoHimii);

— napmumugHumu (SIK y CUHEKOOXU);

— konmpaouxkmopuumu (sx 'y okciomopona ("les simples
millionnaires™ (Zola, 1978, p. 44));

— ineepcuenumu (S y einepbamona 9v eepiena),

— napaodokcansnumu (sx y mapagokca tumy "l'herbe était toute
bleue” (Zola, 1978, p. 42));

— 2inep0oniunumu YU HABNAKU MeaiopamueHumu, K y 2inep-
bonu, nosmopy, naeonasmy (je m'ennuie, je m'ennuie & mourir", "tu
regnes en souveraine" (Zola, 1978, p. 44));

— 1 HaBiTh KOMYHIKamueHUMU, KO BigOyBaTUCS Tpa i3 KOMYHi-
KAaTUBHOIO (€HOHCIaTHBHOIO) (YHKIII€I0, HANPHUKIAJ, Y BHITAIKY,
KOJM MOBIIEM CTa€ MeBHUU (IKTUBHUN (eHoMeH, sKk-0T Couye 4m
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Micays y (ONBKIOPHUX TEKCTax, TiHb OaTbka ['ammera y mpuitomi
nposononei Y NOTUYHIA 1O Hel Qirypi azecopii; N0 TaKUX KOMY-
HIKaTHBHUX (Iryp BiHOCATH TaKOXK @li03il0, 36epmMAHHs, eHanazy
(ocobu uu uucaa), pumopuune numanus (nus.: Plantin, 2013, p. 53),
TOOTO KOJIM Ma€ Miciie IeBHA Irpa 3 MOBIEM, HOTO POJLIIO.

Came Taki MaTpHIIi 3aKJIaqal0Th CHOHCIaTUBHY CITKY (KaHBY), a iX
3MICTOBE HAIMOBHEHHS MOXe OyTu pisHuM (ue Te, mo M. bonom
HasuBae "npouecom napaouemamuszayii’' (p. 40)). Xoya He 3aBKIAU
MOXHa YITKO BHU3HAYUTH MATPHUITIO (IrypH, HANPUKIAL, Y AHAKO-
ayga (Salvan, 2013, p. 44). Uepes 110 NpUAHATAM Yy (QpaHIly3bKii
¢inonorii € BUIUIEHHS cepell CHHTAKCUYHUX (Qiryp Tak 3BaHUX amu-
RiYHUX KOHCHMPYKUIN" SK-OT mMme3uc, npojienc, 3eeema TOLIO, I
Ba)KKO BHOKPEMHUTH MOJIEITh (MATPHITIO), 3a SIKOI0 TBOPUTKCS (irypa.

I B3arani Bifj3HAYMMO, IO HABITH PO3yMIHHSI IEBHOT (irypu Moxe
i3 4acoM 3MIiHIOBATUCS, IO BUKIUKAE IIEBHI HEMOPO3YMIHHS MU
anamizi. Toit caMuit anakonyg MOXKe pO3YMITHCS y OUTBIIT ITHPOKOMY
Y BY)KYOMY 3HaU€HHI; IeBHI BUAN METOHIMII MOXYTh PO3TIIAATHCS
SIK CHHEKTOXHU (MOJICITb 06 'ckm — mamepian) TOIIO.

10. Hpazmamuunuii nioxio I'paiica i Cepna me OibIIe 3BYXKYE
noTeHmian ¢iryp, po3risIaoud iX JUIIE K 3dciO Henpamoi Komy-
Hixayii. Y TakoMy pO3yMiHHI TPOITH i irypu MOSICHIOIOTHCS 3 MOTIISLY
MOBJICHHEBUX IpaBWJj, NpaBWi Koomepauii Ta immutikanii (Searle,
1982), o, B IpHUHITUII, HE BPaXOBY€ €KCITPECHBHUAN TTOTEHITIaT (iryp.
PerumienT 3morke iHTEpIIpeTyBaTH (PIrypu 3aBISKH MEBHUM 1HIEK-
caM", sIKi MO’KHA 3HAMTH y JIIHTBICTUYHOMY YU €KCTPAIiHTBICTUIHOMY
koHTeKcTi. Dirypa crae odxcepenom "0eoznaunocmi’ (A € b, mo
o3Havae, mo A € B: Xmocw € uc — 6in € xumpuii), a ii po3yMiHHA
CIIMPAEThCSl HAa HOPMATHBHICTh MOBH SIK Ha OCHOBY, WLIO Ja€
MOXIIUBICTh IEpeQOPMYIIOBATH BUCIOBICHHA. AJe, SIK 3ayBaxye
M. Bornom (Bonhomme, 2005, p. 18), BuOymoByIOUH TpOII, MOBEIb
BXKE MOPYILYE "MaKCUMY SIKOCTI", HAOIMKAaIOUHCh JI0 'HeNpaBau', BiH
Ma€ Ha yBa3i 30BCIiM iHIIe, BiJIMIHHE BiJ] TOTO, 1[0 BiH TOBOPHUTH.

Bzarani-to meopii apzymenmauii BUKOPUCTOBYIOTH CaM TEPMiH
"gpicypa" y TppOX 3HauUeHHsX: a) ¢irypa cWiIoriamy; 6) puTOpHUHA
¢irypa; B) mapanorizm, ToOTO XMOHHMI yMOBHBIiZ, HENPaBIUBICTH
excripecuBHO1 ¢dopmu (muB.: Plantin 2013, p. 50), mo mpoBokye
JIBO3HAYHICTH 1 pO3yMiHHS, 1 aHaMI3y.
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[Hmmid migxig mo po3yMmiHHA (iryp y Mexax MNparMaTudHOTO
MIX0My TPOIMOHYE Bimoma (panimysbka mocmigauiss K. Kepopa-
OpeKkKboHi, siIKa TUBUTHCS HAa TPOT SIK HA GURAOOK IMnIiKayii, siK
"déviance onomasiologique et sémasiologique” (Kerbrat-Orecchioni,
1994, p. 58). Jlo peui, y cBoiif Bimomiit mpami "L'implicite” (1998,
po3ain 3) BoHA TOBOpUTH Npo "npazmamuuni mponu" (O. PeOynb
(Reboul, 1998) nanae nepeBary TepMiny "pumopuuni' ¢izypu, npo
0 MU BiKe 3rafyBajiu panime). Cepen Takux MparMaTHYHUX TPOIIiB
pPO3TISMAIOTECA 1 HENpsiMi MOBIIEHHEBI aKTH; ''IMIUTIKATUBHUMH
TpommaMu' CTarOTh MPECYIO3UIlii TOMIO, TOOTO HAEThCA Tpo ''po3-
wupeny meopiito mponie" (“théorie standard étendue™).

Hapemri, gesxi Teopii aprymeHrariii, Hamp., CECMaHTUYHA TEOPis
O. drokpo (Ducrot, 1972), B3arami He CTaBHIIM MATAaHHS Qiryp.

11. 3ayBaxxumMo, IO iCHY€ LI€ OJHA TpyHa TEOPETHYHHX Mpalb,
npuceaueHux neeHiin (hicypi uu mpony, 1nepii 3a BCe HUAEThCA MPO
JOCTIDKEHHS Memagopu, Memouimii, nopieHaHHs, ipowii (IuB.,
Hanpuknaa: Moeschler, 1991). V cBoiil kau3i deTBepTuil 1 m'sTHi
posmimm  JK. Menuiep  BUKIIOYHO  TIPHUCBSIYYE  'mpazmamuui
memadgpopu” (Moeschler, 1996). IleBHHUM 4YMHOM TaKy yBary JIo
MeTadopu MOXKHA TOSICHATH ii MOBIIEHHEBOIO 'BCIOAWCYIIHICTIO",
HEMOXKJIMBICTIO 11 3aMiHUTH.

3 iHmoro 00Ky, MOXXHa KOHCTaTyBaTU IEBHY NpeQepeHLito, Ky
HaJa€ TOW YW IHIIMHA NMHCPMEHHHUK NEBHiM (irypi, OCKIIBKH OKpeMi
aBTOpU TAXKIIOTh A0 Aeskux ¢iryp: . ®aobep i "kyxoHHi mo-
piBastHEA", I'. 1e Momaccan i metadopa, E. 3011 1 OKCIOMOpOH,
Pomen I'api i rpa cmiB tomo. Tak, mepmii ABI CTOPIHKH POMaHY
XK. TI'paka "Le Rivage des syrtes" mxe mpeseHTyroTh uutady 10!
MOPIBHSAHB, JEAKI 3 SKUX pO3ropHyTi. [lumryTs mpo MeToHIMIYHY
aprymenTaiiito y Boisrepa (Bonhomme, 2005, p. 123), mo Tex mae
BIIMOBIMHO nociimkyBaTrca. CTaTHUCTHKAa TIOSBU CTHIIICTHYHUX
¢biryp y XyZ0)KHbOMY KOHTEKCTI T€X MOYKE CBITYATH PO IXHIO POJIb,
€CTeTUYHY (PYHKIIIF0, TOCTUYHHIA MTOTCHITial.

12. 3anmexxHO BiJ Tak 3BaHOI MOOAIbHOI nepcnekmueu, TOOTO
CHIPSIMOBAHOCTI Ha BHP&KEHHS AUKTYMY YU MOXycy, Girypu MoxKHA
MOIUINTH Ha:

— OUKmymHi, Ti, 1O BUKOHYIOTH peghepenmuy hynkyito i
SKHMOCh YWHOM ONHCYIOTH pedepeHTHY CHTyalilo (HaIpUKIa,
enimem 91 AHAOUNILO3UC);
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—MOOycHi, Ti, IO TMeEpeNalTh ModanvHicmbs asmopa (Ha-
MPUKIAL, (POHISL, pUMopuyHe NUManHs, 2inepboia),

— OUKMYMHO-MOOYCHI, SKi BOXKO YITKO BIIHECTH JI0 TUKTYMY UH
MOJYCY, V TaKUX BHINAJAKaX BUOYIOBYEThCS MEBHE MPOTHCTABICHHS
peanbpHOro pedepeHTa i Horo mpeCcTaBICHHS B TEKCTI aBTOpoM (Harp.,
qepes awmuppazuc), abo TIPEACTABICHHS IIEBHOTO (HETIPHEMHOTO)
pedepeHTHOTO SBUIA Yepe3 CTPATErit0 MOM'SIKIICHHS 1 BUKOPHUCTaHHS
esghemizmy, 10 H1e BiJ OKaHHS aBTOPA ''3rIauTh’ LIeh (akT.

Bigznaummo meski  OCOOMHUBOCTI MOKIMBOCTEH (irypasibHO1
iHTeprpeTanii OCHOBHHX XYHOXHIX JIOMIHAHT — XYJOXXHBOTO
pedepenTa / aBTOPChKOT MOJIAIBHOCTI.

Pechepenmnuit nioxio no3Bonsie TIEBHUM YWHOM 3'SICYBaTH, IO
11K MOXE MiamagaTv Iiag 3aMiHy, IO MOXKE CTaTH aHAJIOTI€0 Y
IIEBHOMY BHmanky. Tak, Hanpuknax, sk 3ayBaxye M. boHom
(Bonhomme, 2005, p. 36), 3aranpHONpUHHATOIO € cuHekaoxa "'La
voile sort du port" i 30BciM HempUIHATHOIO i aGCYPIHOIO € 3aMiHa
"L'ancre sort du port".

Mopens memonimii "asmop — meip" € TOMMPEHOIO, aie
MIPaKTUYHO BHKJITIOYCHHSIM BHUSABIISETLCS MOICTL "meip — asemop".
Sk mpukIaa oCTaHHROTO MOXKHA HaBecTH ¢pa3y I.dmobepa:

"J'ai recu un autre cadeau: un livre de FAUNE et ce livre est
charmant"”, ne Bin pobuth amo3iro Ha Mannapme, aBropa “L'apres-
midi d'un faune" (cité d'aprés: Bonhomme, 2005, p. 36), mis
IHTepIpeTanii 4oro 3aJly4yacThCs JyKe NIMPOKa EHIMKIIONEINYHA
KOMIIETEHIIis.

HesHopMmoBaHicTh (hpaHITy3pKOT0 CHHTAKCUCY ¥V X VI cT. mo3Bojsie
BHKOPHUCTaHHS cZinepbamony B coHerax /[0 bemre sk ocHOBHOI
excripecuBHoi dirypu (Salvan, 2013, p. 44).

Kpim Toro, i nesni enoxu nagarots mnepeBary IesKUM Qirypam:
napamaxcuc TOB'sI3aHUN 3 "pyOaHUM CTWIEM', € CHeHu(iIHO0
o3nakoro XVIII ct. (Salvan, 2013, p. 43).

Benukuii moteHmian moao pedepeHLii MaroTh pi3HOTO poay 1os-
mopu, HaTIPUKJIAA, aHagopa 91 anaduniosuc, ki MAKPECIIOE POIlb,
3HAYYIIICTh pedepeHTa Y KOHTEKCTI.

Ante nepugppaza uv 1imoma MOXKYTh MaTH IBOICTY POJIb:

— 3 0IHOTO OOKY, BiZjloMa i 3po3ymiyia meprudpasa He TUTBKH MOXKe
yBecTH pedepeHT, aje i JaTH HOMY CTHCITY SICKPaBy XapaKTepUCTUKY
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(I'hnomme du 2 décembre), e tak 3Bani "eusnaueni deckpunuii’
B. Paccena (Rassell, 1920);

—a 3 iHmoro OOKy, He 30BCiM 3po3yMmina mepudpasza 4m JiToTa
MOXYTh 3aCTOCOBYBAaTHCH JO PpI3HHX peQepeHTiB uepe3 CBOIO
MIOJIIBAJICHTHICTh 1 CIPUYMHATH TI€BHE peghepenuiiine macky-
eéanna" (Bonhomme, 2005, p. 113).

Moxe cmocrepiratuca “pozmuma peghepenuin”, sK TEeBHE
Bpa)XEHHs, BHpakeHe uepe3 mopiBHsHHs: "'Ce fut comme un
réveil" (Zola, 1978, p. 41).

Hepo3yminus obpasy, pegpepenmmuy "po3wennenicmp’” wmoxe
CTBOPIOBATH Memaghopa in absentia un anecopis: "Le soleil couchant
s'enfoncait dans une marmelade d'oranges” (Montherlant),

"Le Temps a laissé son manteau

de vent, de froidure et de pluie” (Charles d'Orléans),

JIe OCHIBY€ETHCS MPUXiJl BECHHU.

PedepentHy posrmemieHicTh ipOHIYHOTO / TYMOPHUCTHYHOTO Xapak-
Tepy, K MPABUIIO, CTBOPIOE 3¢62Md TOIIIO.

Cropuiiaarts pedepeHTa, pealbHOro 4 (HiKTUBHOTO, MOXKE OyTH
pizauMm. o € cinepboriunum nias OMHOTO, HE € TAKUM JUIS 1HIIOTO,
MOXKE criocTepiratucs rinepOosiuHe OadeHHsS MOBLS 1 HeTimep-
OomiyHMH eQeKT y uuTaya, HampukiIaa. 3 [UM TIOB'3aHa Taka
Kareropist sk "Opexus'": yMOBHE UM HaBMHCHE MEpeOUIbIICHHS, YU
MIPOCTO OCOOJIMBOCTI CIIPUHHSATTS TIHCHOCTI TOIIO.

Opnak HaiuacTime Qirypa BHKOHye He Juie peQepeHTHY
(GYHKLIIO, a i BUCTYTIAE AKMUBAMOPOM KOHOMAMUGEHOT i opmauii
Ppi3H020 muny, TIOB'I3aHOI 3 MOOAIbHICMIO asmopa, TOOTO cTae
izyporo ouxkmymmno-mooycnozo muny. Tak, SIKIIO B3SATH BiJOMHIA
Bupa3 Hepsans "soleil noir de la mélancolie”, ne Ha oxcromMopoH
"yopHe COHIE" MPOEKTYETHCS "'MENaHXOoMisl aBTOpa, Taka MPOEKLis
3HAYHO MiICUITIOE TICPJIOKYTHBHHIN BILTUB BHPA3Yy.

®irypa-BiIxuneHHs, YCKIaIHEHUI CHHTaKCHUC TTOCHIIIOIOTh aBTOPCh-
Ky XapakTepHCTHKy, NOpTpeTHHil onuc. Hampuknan, ¢pasza-omuc
3 MeTOHIMi€ero Ha ouatky pomany JK. Xiono "Voyage en Italie":

"C'était un gros homme barbu qui fumait des cigares et ne se
cachait pas pour mépriser le regard vague que me donnaient les
yeux bleus" (Giono, 1979, p. 9).
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Cyuacni cunmaxcuuni meopii, 30kpema "inmepaxyiiina" meo-
pia M. bneka (Max Black, Models and Metaphor, 1962 i ii
yacTKoBUH mepexsag B: Teopust mertadopsi, 1990), Tak 3BaHi
"eapiayinni' Teopii MOXKYTh MOKa3aTH 3aJCKHICTh MOSBU TEBHOTO
TPOIy, HampuKiIaa, Memaghopu, Bill NEBHUX CHHTAKCHYHHX KOH-
cTpykuiit (muB., Hampukmax: (Tamine, 1979). Maerscst mpo Te, mo
B MeKax MEBHOI IPYITH Bapialliif MoBelb Mae BHOIp, BIIITOBXYIOUHChH
Bif Bapiamii, sKy BBaxkae ''crangapTu3oBaHow". M. bonom
(Bonhomme, 2005, p.32) maBoauTh crammaptHy ¢(pasy "Albe et
Rome le veulent" i ¢pasy Kopuens 3 cinepbamonom (hyperbate)
"Albe le veut, et Rome". CrangapTha Bapiallis 3 IPSIMHAM MOPSIIKOM
CIIiB € aKTyaJbHOIO AJISl Cy4acHOro ()paHIly3bKOro MOBJICHHS, BOHA
BcranoBmoBajacs 3 XIII mo XVI cr., BigxuiaeHHS Big Hel BKe
CBiIUMTh Tpo OakaHHS aBTOpa BHIUIMTH YHM MiAKPECIUTH NEBHHUN
acreKT TOro, L0 BiH OMHCYE, Ky IyMKYy Xoue mepegard. Xouda
MOJICINTI BHIIJICHHS MOXYTh OyTH OOMEKCHHMH: iCHY€ JIAIIEC TEeBHA
KUTBKICTh 1HBEpPCiH, MO0 MOXYTh TPHU3BECTH JIO MOsiBH (Qirypu
rimepOaToHy y HalIOMy BUTIAJIKY.

3ayBaXMMO, IO OUTBIIICTh CEMAaHTUYHHX (Iryp, TPOIIB, CITHUpa-
IOTBCSL HAa 3MIHY CHHTaKCHYHOI CTPYKTypu. A CHHTaKkcH4HI (irypu
MIOBTOPY, HAINPUKIAJ, aHMAHAKIA3d, OAHOYACHO MAalOTh OUIBII TJIH-
Ookuii edekT, BucTynarouu i ¢iryporo cmuciy (Laurent, 2001, p. 45).

13. HapermTi, 3Ba)katoun Ha KOMRO3UUIHHO-MOBIEHHEGL hopmu
XYJ0KHBOTO TEKCTY, MOXHA BiJI3HAYHUTH, IIO:

— icHYI0Th Qirypu Hapamuenozo muny, SKi TSKIIOTb 0O Hapa-
muenozo npouecy (HaupuKial, npo3onones), OAHOYACHO AOAAI0UYH
0O OCHOBHOTO HAapaTWBHOTO IUIaHy 'pediexcuBHE" CTaBIeHHS,
"moernune" 3HaueHHs (Salvan, 2013, p. 45);

—a € Qirypu deckpunmuenozo muny, 1O ONUCYIOTh TEBHUH
"cran cnpas”, manpukian, enimemu: "La pluie tombait fine, froide,
pénétrante, continue..." (Loti, 1925, p. 7);

— JesKi (irypu MOKHa BBaXKAaTH HAPAMUBHO-0ECKPURMUGHUMU,
JOTHYHHMHK 0 000X IOJIOCIB, Hampukian, azezcopis (Bonhomme,
2005, p. 68): "Il s'arréta quelques secondes, riant; puis il acheva
cavalierement sa phrase". "Je dirais que tu as mordu a toutes les
pommes" (Zola, 1978, p. 44).

68



Onuc-deckpunyia, sSK TPaBUIO, YBOJIUTh Yy IUCKYPCHUBHY TPy
OJHOYACHO JBI CXEMH: MemOHIMIYHy — 3 TIPOCKIII€I0 TEBHOL
€IHOCTI (MICTO, BYJHIlA, YacTHHA — I[iJIe TOW[O) Ha 11 mpen-
CTaBHUKIB (CUHEKOOXO0-MemoHimiuna 2pyna), i memagopuuny —
ananociiino-nepconighixoseana zpyna, 9epe3 nopisuaHusa, memagopy,
PO320pHYmMe NOPIGHAHHSL YU PO32OPHYIY Memaghopy, nepcoHigikayiio,
SIKi JTaTi TIpaIioioTh Ha mpocpecito mexcmy. Hanpuknan, meradopa
"le désert changeant de la mer" (Loti, 1925, p. 3), BknuTa Ha MOYATKY
poMany, Oy/ie alti pO3BUBATHUCS B OIIOBiJII PO MOpSIKA.

A0o omrc Ha oyaTky pomany E. 3os:

"...le lac dormait, d'une propriété de cristal, sans une écume,
comme taillé nettement sur ses bords par la béche des jardiniers; et,
de I'autre c6té de ce miroir clair, les deux fles..." (Zola, 1978, p. 42),
JIe CTIOYATKY e nepconigixayis, MOTIM NOPIGHsHHS, A TANI 1Ie OJHE
nopiensaHHs, Mmemagopa i T.1.

3 iHmoro OOKy, iHOJAI BH3HAYCHHS JICCKDUIII HE € Mpoc-
tum (Bonhomme, 2005, p. 72): "rues nobles” y Banp3aka € mero-
HiMmiero ("Bynmus, 1€ JKUBYTh apHCTOKpaTH') YH MeTa(oporo
("6maropoani Bynuii'™)?

Opniero 3 ocHOBHHX (iryp NMecKpwIii BBaXKAEThCS napagpasa.
"Paraphrase: figure par laquelle on développe une méme information
en en donnant divers aspects ; c'est une des figures majeures de la
description™ (https://www.etudes-litteraires.com/figures-de-style/
caracterisation.php).

Kpim Toro, uncnenHi ¢irypu npamrorTh Ha Xapakmepu3sayiro (TIpo
iXHIO pOJIb K "Mapkepie meKcmyaavbHOi Xapaxmepusauyii' WIS
XK. Momninse (Molini¢, 1997, p. 105)): nepw 3a Bce, memaghopu, no-
PpieHANHS, nepcoHipixkayii, anmumesu, cuiencuc, ki XapakKTepru3yoTh
y npotrcTaBiieHHi 1Box yHiBepcyMi (https://mww.etudes-litteraires.com/
figures-de-style/caracterisation.php).

14. Hapemrri, "npouumanna mpona" (Kerbrat, 1998, p. 142-143)
3aJIC)KUTh YaCTO BiJl TICBHUX OUCKYPCUBHUX | MemMAOUCKYPCUBHUX
O3HAK:

— mMemaouckypcueni o3naxu (Taki SIK PHTOPUYHA TPAKTHKA
yuTaya, po3yMiHHS THNOTrpadivyHUX 3HAKIB, HANPUKIAM, TiIKa30K-
JIATIOK, YN KypPCUBY, UM TPUKPANKH (B anocionesi), 9 PO3TATHEHHS
TOJIOCHUX B OETHYHKX TBOpax Toro) (Tamba-Mecz, 1981);
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— OUCKYPCUGHI 03HAKU PI3HO20 MUNY.

— cmpykmypui (MOJIeNi nopieHaHHs 94 nepughpasu, Giryp, modyno-
BaHWUX HAa KOHMpAcmax, MOJeNb aimomuy "'ne pas + terme", uu mojensb
repecTaHoBKH NpukMeTHUKA B 2inanasi (I'odeur verte de la montagne™));

—aokani3ayiitni (y BCTYNI YM B KIHI[I TEKCTy, J€ 4acTo
BUSIBJLIETHCSI TOHAIBHICTH TBOPY, MOJAILHICTH aBTOPA, MPOCIIEKITisS
TOIIO, TaK, HAMPHUKIAM, Tiepiia (irypa, mo 3'SBISETbCA HA MOYATKY
poMaHy nuchbMeHHHKa-pomanTuka I1. JIoti, e oxcromopon "inspirer
les terreurs salutaires™ (Loti, 1925, p. 3), BoHu 3a3Buuaii moB's3aHi 3
monansnicnumu (tuny "rayonnement mélancolique” (Loti, 1925, p. 5))
I KOHmMeKCmyaabHuUMU, aKTaHTHUMU (MOTHUBAIiS, 1€0JIOTIS TOIIO)
(Kerbrat, 1998, p. 142-143));

— srcanuposo-munonoziuni (3riguo 3 P. Slkooconom (Jakobson, 1963),
noesis Hajae nepesary QGirypam Metag)opHuHOTO THUITY, & HPO3d — METO-
HIMIYHOTO (KpIM TOTO, METOHIMIsl O€3NepPeUHNil yYaCHUK PEKIIaMHOTO
JKaHpy, 30KpeMa 3aMiHa "Miciie — MPOAYKT'), enoness Ui pekiama — Ha-
TIOBHEHI 2inepbonamut, a Onuc — CUHeKOOXamu; CATHAIAMU TBOPIB pPOMaH-
TUKIB BUCTYTIAIOTh enimemuy 91 CUHeKOOXU, TIOB'SI3aHI 3 TICBHUMH KITFO-
YOBUMH CIIOBaMHU sIK-OT Oyuua, cepye. "l'ame vierge et inculte” (Loti,
1925, p. 3), "(il) ferma & notre mére I'Eglise son coeur breton” (Loti,
1925, p. 6); xiazm — yactotHa ¢irypa noesii (Hanpukina, y I1. Porcapa)
(Bonhomme, 2005, p. 116) i Mapkep BHCOKOTO, MPELM3IHHOTO CTHIIIO
(Salvan, 2013, p. 45); anaxonygh six dirypa po3pHBY CHHTAKCUYHOL
KOHCTPYKIIii BIAcTHBa JeKOHCTYKTHBI3My (Bonhomme, 2005, p. 118),
anokona crienigivaHa 711 PO3MOBHOTO YH MEIIHHOTO CTHIIIO TOIIIO).

Takum yuHOM, @hizypanvHicms SK O3HaKa CTHIIICTHYHOI (pirypum
3aJIEKUTH BIJ:

— NICBHOI Mampuyi, 1110 1 BU3HAYA€E PIrypy SK TaKy i fKa J03BOJISIE
yuTady ii BIi3HATH,

— KOMYHIKAMUGHO20 NAAHY, TOTO, 10 BUKOPUCTAHHIM (Iirypu
aBTOP XO4€ CKAa3aTH UM MepeiaTy, Horo Hamipy i MOAAIbHOCTI;

— YM06 KOHmeEKCHy B IIUPOKOMY CEHCI I[bOTO CIIOBA,;

— 0coOJIMBOCTEH uumMaybKoi peyenyit, 3 OTISLy HA PUTOPUYHY Ta
CHIMKJIONICINYHY KOMIICTEHI[II0 YUTa4Ya B TOMY YHCIII.

OTxe, irypa crac OuCKypCcueHo0 KOHCMPYKYIEID, AKY AKMUGYE
CUHmMAKCUUHe OMmOYeHHA | KoHmeKkcm, 1 BinOyBaeTbca ii meBHA
KoumeKkcmyanizayis, a BCE pPa3oM CIPHYUHSIE eKCHpecUGHUIl
eghexm, enue na uumaua.
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FIGURITY OF THE TEXT:
POETIC AND PRAGMATICS OF STYLISTIC FIGURES

The article examines the problem of the discursive dimension of stylistic
figures, their poetics and pragmatics. Types of figures, functions, primarily
aesthetic and persuasive, rhetorical potential, contexts of use are analyzed.
Special attention is paid to the question of the matrices of the creation of a
stylistic figure, on which the process of its identification is based.

Emphasis is placed on the expressive influence, "rhetorical power" of
stylistic figures, a conclusion is drawn about their subordination to the
expression of the artistic dominants of the work, primarily the artistic
referent, the author's modality and the reader's expressiveness. Depending
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on this, the figure can be dictum, modus, dictum-modus or purely
rhetorical, in addition to the narrative or descriptive type.

The term "figurative frame" is introduced to convey the interdependence
and contamination of figures in an artistic context, primarily of the
metaphorical-metonymic type. The features of use and the factors affecting
it are analyzed.

The aesthetics of the figure as such depends on the distance of the
figures, the basis of the conceptual conflict, their imagery and harmony,
and their coherence. At the heart of this problem is the theory of figures
proposed by Mark Bonhomme.

Special attention is paid to the reader's perception of figures. The main
processes of interpreting a figure as a discursive construction are determined
by the identification of the figure, its activation, contextualization, and
expressive effect on the reader.

It is concluded that figurativeness as a sign of a stylistic figure depends
on a certain matrix that defines the figure and allows it to be interpreted by
the reader, the communicative plan with the modality of the author, the
conditions of the context taking into account the contamination of figures
and the features of the reader's rhetorical and encyclopedic competences.

Keywords: figurativeness of language, stylistic figure, artistic discourse,
expressive function, rhetorical potential, figure aesthetics, figure
identification, rhetorical competence.
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